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- 만약 에 가 연결되어 있지 않으면 를 작power supply converter power supply

동시키지 마시고 액체가 내로 흐르지 않도록 합니다converter . Splash shield

를 결합하지 않고 을 사용하지 마십시오cup horn .

- 공기 중에서 초 이상 또는 를 진동시키지 마십시오10 microtip extender .

- 을 사용할 때에는 이 이상으로Microtip Amplitude control microtip limit 40%

되지 않도록 하여야 하며 만약 그렇지 아니한 경우에는 과setting , microtip

가 깨질 위험이 있으니 주의하여야 합니다extender .

- 를 샘플에 담그지 않은 상태에서는 진동시키지 마십시오Probe .

- 낮은 표면장력을 가진 액체를 이용하여 실험할 때에는 을 결함replaceable tip

한 를 사용하지 마십시오probe .

- 또는 이 결합되지 않은 상태에서Replaceable tip, extender microtip threaded

에 전류가 통하지 않도록 하십시오probe .

Principle of ultrasonic disruption

또는 또는 에서 를20kHz 40kHz(20,000 40,000 cycles per second) 50/60Hz voltage high
로 전환시키는 제품입니다 는frequency electrical energy . High frequency electrical energy

내에서 로 전달되어서 으로 변환됩니converter piezoelectric transducer mechanical vibration
다 에서 생성된 은 에 의해 더욱 강력해져 내에서. Converter vibration probe , liquid pressure

를 생성합니다 이는 수백만의 을 형성하여wave . microscopic bubble(cavities) negative
진폭 에서는 팽창하고 에서는 강력하게 내파하게 됩니pressure excursion( ) positive excursion

다 안쪽으로 파열함 추진기 등 뒤에 생기는 진공 현상 에 의해 에서 강.( ) Cavitation( ) probe tip
력한 전단 능 이 형성되어서 결국에는 액체에서 분자가 됩니다shearing action( ) agitation .

Caution

Electrical Requirement

본 장비는 원하는 전압에 따라 퓨즈가 요구되는 타입으로 사용 하고자 하는 전압을 선택,

할 수 있다 전원 연결전에 기기 뒤쪽에 라벨을 체크해야 합니다. . 초기에는 로 설정되( 220V

어 공급됩니다만 다시 한번 확인 후 전원 연결하시기 바랍니다.)

전압을 바꾸기 위해서는 아래의 과정에 따라 설정을 바꿔야 합니다.

전원 콘센트에서 전원 코드를 빼야 한다1. .

작은 일자 드라이버로 기기 뒤 전원 케이블 잭 윗부분에 있는 퓨즈 홀더 커버를 연다2. .

그것의 틀에서 빨간 퓨즈 홀더를 빼 낸다3. .



에서 로 전환하기 위해서는 두개의 퓨즈가 두개4. 100/115V 220/240V 3 Amp slow blow

의 퓨즈로 교체 되어야 한다1.6Amp .

에서 로 전환하기 위해서는 위 처리를 역으로 수행한다5. 220/240V 100/115V .

원래 위치로부터 퓨즈 홀더를 도 전환하고 그것의 틀에 다시 끼운다6. 180 .

사용시에는 전압이 로 표시되고 사용시에는 으로 표시됨100/115V 115 , 220/240V 220 .

원하는 규격의 전원 케이블로 바꿔서 사용한다7. .

Function of key, control, indicator, connector

PREPARATION FOR USE

전원 콘센트에 전원을 연결 한다 만약 기기가 바로 켜지면 즉시1. . O 키를 눌러 OFF

시킨다.

만약 옵션으로 를 사용 한다면 기기 뒤쪽의 잭에 케이블을 연결2. Footswitch , Footswitch

한다.

만약 와 가 결합되어 있지 않으면 공급된 렌치로 타이트하게 돌려 결합3. Converter Probe ,

한다.

FRONT PANEL

LCD screen

여러 데이터와 아래의 컨트롤 파라미터를 디스플레이한다.

설정- Amplitude

로 전달되는 출력량이 와 의 퍼센테이지로 표시- Probe Watt 130W

처리 시간 설정-

실제 처리 시간-

남은 시간-

설정- Pulse

로 전달되는 에너지를 로 표시- Probe Joules

0-9 key 숫자 입력 키

CLEAR key 이전 입력값 지움

PULSE
숫자 키를 이용하여 를 설정합니다 초부터 초까지pulse mode . 1 59

과 을 설정할 수 있으며 시 적색불이 켜집니ON cycle OFF cycle , OFF

다.

ENTER/REVIEW
창에 디스플레이 하기 위해 데이터를 프로그램에 입력하고 변수LCD

를 선택합니다 작동 중일 때 변수 선택 가능.

TIMER key
기기 총 작동시간을 설정하기 위해 숫자키를 사용하며 초부터 시간, 1 9

분 초까지 설정 가능59 59 .

START/STOP key
기기의 작동 시작과 멈춤을 입력 모드에서는 빨간색 불이 꺼진. Stop

다.

I / O power switch 메인 파워 스위치

AMPL
에서 진폭을 조절합니다Probe tip .

주의 을 사용할 때에는 가 를 넘지 않아야 합니: Microtip amplitude 40%

다.



와 를 스탠드에 결합된 클램프에 꽂아 위치 한다4. Converter Probe .

의 케이블을 기기본체에 연결한다5. Converter (Power supply) .

Using the Ultrasonic processor

는 일정한 를 샘플에 전달하도록 고안되어 있습니다 의Ultrasonic processor amplitude . Probe
운동에 따라 저항성 이 점점 증가하여 더 많은 가 요구되는데 이것을(resistance) power ,

가 감지하고 자동으로 양을 증가시켜서 미리 정해진 에서의power supply , power amplitude
이 유지되도록 합니다probe tip excursion .

은 이 원하는 에서 이 가능하도록 합니AMPLITUDE control probe tip level , ultrasonic vibration
다 샘플의 높은 점도에 따라 에의 저항성이 점점 커질수록 샘플 내로 가 잠기. , probe probe
는 깊이는 점점 내려가고 는 더 커져야 하고 로 전달되는 의 양, probe diameter , probe power
과 압력도 더 커져야 합니다.

Operation of the ultrasonic processor

1. 파워 스위치를 으로 하면 스위치가 깜박거리고 이 의ON , LCD screen Ultrasonic processor
주의할 점 를 보여 줄 것입니다power rating, , control parameter .

AMPL: 는 를 작동하기 위해서 지정해 주어야 할 중요한 변수amplitude Ultrasonic processor
입니다 다른 과 는 연속작동 시에는 지정할 필요가 없습니다. control parameter- Time Pulse .

디스플레이는 의 최대 퍼센트로 나타납니다 예를 들면 을 숫자amplitude . , Amplitude control
키로 를 지정 했다면 은 에 로 나타나면서40% Amplitude control LCD screen ‘Ampl 40%’
에서 작동을 합니다40% .

주의 을 사용할 경우 를 이상 설정하지 마십시오: Tapered microtip amplitude 40% .※

2. 이제 제품이 연속 작동할 준비가 되었습니다 를 작동시키기 위하여. Ultrasonics START
키 또는 를 누릅니다 작동을 멈추기 위해서는 키를 누르거나 누르던footswitch . STOP

를 뗍니다 만약 또는 기능을 사용하고자 한다면 아래 섹션을 참고하footswitch . Time Pulse ,
십시오.

만약 키를 누르고 시간제한을 정하지 않았다면 작동은 키가 눌러질 때까지START , STOP
계속 이어질 것입니다.



만약 키를 누르고 시간제한을 두었다면 정해진 시간이 될 때까지는 작동이 계속될START ,
것이고 정해진 시간이 다 되거나 혹은 키를 누르면 작동이 멈춥니다STOP .

만약 가 사용되고 있고 시간제한이 지정되었다면 정해진 시간이 다 되거나 혹은footswitch ,
중간에 를 떼면 작동이 멈춥니다footswitch .

키와 는 상호 독립적으로 작동합니다 만약 키에 의해 기기가 작START footswitch . START
동하였다면 는 작동되지 않습니다 만약 에 의해 기기가 작동하였다면, footswitch . footswitch ,

키는 작동되지 않습니다STOP .

3. 를 샘플 내에 약 깊이로 담굽니다 만약 을 사용한다면 깊이로Probe 5cm . microtip , 1cm
담굽니다 샘플의 구성분 용량에 의존하여 적용되는 가 달라지기에 적절한. , amplitude

를 정하는 것이 필요합니다amplitude .

Timer: 에서 작동 시간은 모니터 되는 작동 시간과 총 경과시간Pulsed mode control
이 다릅니다 만약 작동 시간이 시간일 때 과 이 초 동안으로(elapsed time) . 1 , ON OFF cycle 1

정해져 있다면 실제 경과 시간은 시간이 됩니다 작동 시간을 정하기 위해서 키를2 . TIMER
누릅니다 스크린은 다음과 같이 보일 것입니다. LCD .

숫자 키를 이용하여 작동 시간을 지정합니다.
예를 들면,

키를 누릅니다 그러면 스크린에는 다음과 같이 디스플레이 됩니다ENTER/REVIEW . LCD .

Pulser: 샘플에서 열이 축적되는 것을 방지하기 위한 기능은 열에 민감한 샘플이 고pulse
강도에서 변성되는 것을 방지해 주는 역할을 합니다 게다가 은 각각의 파열 이후에. pulsing

아래에 미파열 물질들이 모이도록 하여 작동 과정의 효율을 향상시킵니다probe .
과 과정은 각각 초부터 초까지 정할 수가 있습니다 작동 과정의ON OFF pulse 0.1 9.9 . OFF



부분 동안에 키가 깜박거릴 수가 있습니다 만약 작동 과정의 부분이 초를PULSER . OFF 2
넘게 되면 운전자의 실수로 를 건드리지 않도록ultrasonic probe CAUTION-PROBE ON

라는 경고 메시지가 디스플레이될 것입니다 를 지정하기 위해서STANDBY- . Pulser
키를 누릅니다 그러면 다음과 같이 디스플레이 될 것입니다PULSER . .

숫자 키를 이용하여 의 부분을 지정하고 키를 누릅니다cycle ON ENTER/REVIEW .
다음과 같이 디스플레이 될 것입니다.

예)

숫자 키를 이용하여 의 부분을 지정합니다 키를 누릅니다cycle OFF . ENTER/REVIEW .

예)

키를 누릅니다 다음과 같이 디스플레이 될 것입니다ENTER/REVIEW . .

REVIEW: 는 작동 과정 중 중단 없이 기기 작동 를 디스플레이 해 주는REVIEW parameter
기능입니다 작동 중에 키를 연속적으로 누르면 다음과 같은 정보가 디스. ENTER/REVIEW
플레이 될 것입니다.

설정된 값a. amplitude

: e.g. Amplitude control 40%



이상으로 간단하게 한글 사용법을 알려 드렸습니다 그러나 사용하기 전에 기기와 공급되는.
매뉴얼을 충분히 숙지하시고 사용하셔야 안전하고 정확하게 사용 하실 수 있습니다..

설정된 작동 시간 과 경과 시간b. Processing time( ) elapsed time( )

: e.g. Set 5:30:25, Time 0:57:03

설정된 과 실제c. Pulsing cycle pulsing cycle

과 실제: e.g. Pulse cycle pulse cycle

설정된 와 에 전달된 에너지의 축적양d. Power(watt) probe (JOULES)


